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บทคดัย่อ 

การวิจยัในคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือ 1) ศึกษาชีวประวติัและผลงานของอาจารยห์ล่ี หยาง และ 2) เพ่ือศึกษา

การเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสําหรับการบรรเลงเด่ียวกู่ เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง โดยใช้วิธีการเก็บข้อมูลด้วยการ

สัมภาษณ์เชิงลึก ผลการวจิยัพบวา่  

อาจารยห์ล่ี หยาง เป็นนักดนตรีชาวจีน ท่ีมีความสามารถในการบรรเลงกู่เจิง  เพราะเติบโตมาในครอบครัว

และสภาพแวดลอ้มของนักดนตรี ทาํให้มีโอกาสในการเรียนรู้และฝึกฝนตั้งแต่เด็กถึงระดบัอุดมศึกษา จนมีความ

เช่ียวชาญในการบรรเลงกู่เจิง และได้เผยแพร่การบรรเลงกู่เจิงทั้ งในและนอกประเทศ  จนเป็นท่ียอมรับในระดับ

นานาชาติ  เม่ือไดเ้ขา้มาพาํนกัในประเทศไทยไดน้าํ    เพลงไทยเดิมมาเรียบเรียง โดยใชกู้่เจิงบรรเลงไวม้ากมาย ทั้งยงั

ไดส้ร้างหลกัสูตรสาํหรับการฝึกหดับรรเลงกู่เจิงสาํหรับคนไทยไวอี้กหลายหลกัสูตร 

การเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสําหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิง อาจารยห์ล่ี หยาง ไดน้าํเพลงไทยเดิมมาเรียบเรียง

สําหรับการบรรเลงเด่ียว (solo) ไวห้ลายเพลง ผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกเพลงเตย้โขงซ่ึงเป็นเพลงไทยเดิมท่ีหลายคุน้หู นาํมา

เรียบเรียง โดยใช้วิธีการบรรเลงต่างๆ ของกู่ เจิง รวมทั้ งใส่เทคนิคท่ีมีความไพเราะ ความช้า-เร็ว ความดัง-เบา               

ทาํใหเ้พลงเตย้โขงน้ีมีความหลากหลายทางอารมณ์ นอกจากน้ียงัไดเ้พ่ิมท่อนนาํ ท่อนกลาง เพ่ือใหเ้พลงไม่ซํ้ าซาก จาํเจ 

วธีิการทั้งหลายน้ี ทาํใหเ้พลงเตย้โขงสั้นๆ กลายเป็นเพลงไทยเดิมเพลงหน่ึงท่ีถูกบรรเลงดว้ยกู่เจิงในระดบัสูง 

ขอ้เสนอแนะในการทาํวิจยัต่อไป อาจเป็นการศึกษาบทเพลงไทยประเภทอ่ืนท่ีอาจารยห์ล่ี หยาง ไดเ้รียบเรียง

สาํหรับกู่เจิงไว ้หรือศึกษาเพลงไทยท่ีถูกบรรเลงดว้ยนกัดนตรีจีนท่านอ่ืน หรือใชเ้คร่ืองดนตรีจีนอ่ืนๆ ในการบรรเลง 

 

คาํสําคญั: กู่เจิง  เพลงไทยเดิม 

 

Abstract 

This research objective was to 1 )  study the biography and works of Li Yang and 2 )  to study the 

composition of Thai classical music for Li Yang's Gu-Zheng solo work, 
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The research result showed  that Li Yang was a Chinese musician who was a talented Gu-Zheng player. 

She grew up in a musician family and  environment, having anopportunity to learn and practice music since her 

childhood. She was specialized in playing Gu-Zheng songs. Her Gu-Zheng talent and reputation was nationally and 

internationally recognized. Visiting Thailand, she played a lot of Thai songs on Gu-Zheng. and also created many 

courses for the practice of Gu-Zheng for Thai people. 

In her arrangement of Thai classical songs for her solo play on Gu-Zheng, Li Yang applied Thai classical 

music to  many solo songs. The researcher selected the Toey Khong, an old Thai classical song to be arranged using 

Gu-Zheng techniques. The arranged music was melodious,  slow-fast in rhythm, and high-low in loudness, making 

this Toey Khong music have a variety of emotions and tones. In addition, additional music was added in the lead and 

in the middle  of the song to make the song not monotonous. These techniques made a new Toey Khong Song as the 

song was specially performed by Gu-Zheng. 

Further research on other Thai songs that Li Yang has arranged for Gu -Zhengor other Thai music played 

by other Chinese musicians on other Chinese instruments was recommended. 
 

Keywords: Gu-Zheng, Thai Classical Music 

1. บทนํา 

ดนตรีเป็นผลิตผลท่ีเกิดจากการสร้างสรรค์ของมนุษย ์ผ่านประสบการณ์การดาํรงชีวิตการนาํส่ิงแวดลอ้ม 

ความเช่ือ  มาพฒันา ปรับปรุง เกิดเป็นเสียงเพลงท่ีสร้างความสะเทือนอารมณ์ให้กบัผูฟั้ง กลายเป็นส่วนหน่ึงของชีวิต

มนุษย ์และมีความผูกพนัตั้งแต่กาํเนิด จนถึงวาระสุดทา้ยของชีวิต มีการคิดคน้ประดิษฐ์ทาํนอง เน้ือร้อง เคร่ืองดนตรี 

และนาํส่ิงเหล่าน้ีมาสร้างสรรคก์ลายเป็นเพลงท่ีเหมาะสมกบัความตอ้งการของแต่ละทอ้งถ่ิน อีกทั้งมีการสืบทอดต่อกนั

ทั้งภายในและภายนอกกลุ่มสังคมของตนจนไดรั้บความนิยม  ดงันั้น ดนตรีจึงเป็นส่ิงท่ีแสดงออกถึงภูมิปัญญาท่ีเป็น

เอกลกัษณ์ของแต่ละกลุ่มชน 

 มนุษยช์าติมีความแตกต่างกนัในดา้นวฒันธรรม ซ่ึงมีพ้ืนฐานมาจากสภาพภูมิศาสตร์ภูมิอากาศ พืชพรรณ

ธรรมชาติ ท่ีเป็นตวักาํหนดความเป็นอยู ่การทาํมาหากิน การแต่งกาย และเป็นพ้ืนฐานต่อแนวความคิด ความเช่ือ และ

วฒันธรรมดา้นต่างๆ ของมนุษย ์ก่อใหเ้กิดเอกลกัษณ์ประจาํถ่ินแต่ละถ่ินแต่ละแห่ง แต่ละเผา่พนัธ์ุสะทอ้นใหเ้ห็นไดถึ้ง

ความเจริญกา้วหนา้ในอดีต โดยพิจารณาจากปัจจุบนัความแตกต่างกนัในดา้นชาติพนัธ์ุมีผลกระทบถึงประสาทสัมผสั 

ความแตกต่างกนัในดา้นวฒันธรรมมีผลถึงดา้นพฤติกรรม ทั้งทางกาย ความคิดและพฤติกรรมทางดา้นสังคม การออก

เสียงในภาษาพูดมีผลมาจากระบบการเปล่งเสียงและระบบประสาทการฟัง ซ่ึงมนุษยใ์นส่วนต่างๆ ของโลกแมจ้ะฟังใน

ส่ิงเดียวกนักไ็ดย้นิไม่เหมือนกนั และแปลความหมายไปคนละอยา่งตามสภาพพ้ืนฐานของตน (ปัญญา รุ่งเรือง, 2533) 

 ประเทศจีน  เป็นประเทศท่ีมีอารยธรรมเก่าแก่  มีการพฒันาสืบเน่ืองติดต่อกันมาเป็นระยะเวลายาวนาน  

วฒันธรรมหลายแขนงของจีน  นอกจากจะปรากฏเอกลกัษณ์เฉพาะท่ีแสดงให้เห็นถึงความเป็น “จีน” ไดอ้ยา่งชดัเจน

แลว้  วฒันธรรมของชาวจีนยงัไดแ้ผข่ยายอิทธิพลไปยงัหลายประเทศในแถวเอเชีย ซ่ึงหลายประเทศไดใ้ชอ้ารยธรรม

จีนเป็นพ้ืนฐานในการสร้างอารยธรรมของตนในระยะเวลาต่อมา (เฉลิมศกัด์ิ  พิกลุศรี, 2540) 
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ตามหลกัฐานท่ีมีการจดบนัทึกไวใ้นหนงัสือประวติัศาสตร์ของจีนนั้นในปี ค.ศ.230 กษตัริยซุ์นกวน แห่งงอ้

ก๊กในสมยัสามก๊ก ไดส่้งทูตมาเจริญ สัมพนัธไมตรีกบัอาณาจกัรฝหูนานท่ีตั้งอยูใ่นบริเวณประเทศกมัพชูาและส่วนหน่ึง

ของไทยในปัจจุบนั และไดมี้การบนัทึกเร่ืองราวของอาณาจกัรฝูหนานไวเ้ป็นหลกัฐาน ถา้ถือตามหลกัฐานน้ี ไทยกบั

จีนก็มีความสัมพนัธ์กนัมา 1,700 กว่าปีแลว้ และจากหลกัฐาน ทาํให้ทราบว่าจีนกบัประเทศเล็กๆ ท่ีตั้งอยูใ่นประเทศ

ไทยในปัจจุบนัไดท้าํการคา้ขายมาตั้งแต่คริสตศ์ตวรรษท่ี 7 มีการส่งฑูตไปเจริญสมัพนัธไมตรีต่อกนั ในสมยัราชวงศถ์งั

ของจีน ก็ไดติ้ดต่อกบัอาณาจกัรทวารวดี สมยัซ่งของจีนนั้นติดต่อกบัละโว ้สมยัราชวงศ์หยวนติดต่อคา้ขายกบัสมยั

สุโขทยั สมยัราชวงศห์มิง และราชวงศชิ์ง นั้น  ติดต่อคา้ขายกบัสมยัอยธุยา สมยักรุงธนบุรี และรัชกาลท่ี 1 ท่ี 2 และท่ี 3 

แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ และปลายรัชสมยัท่ี 3 (ค.ศ. 1824 -1851) ไดมี้ชาวจีนอพยพมาตั้งรกรากหรือทาํมาหาเล้ียงชีพใน

ไทยถึงประมาณหน่ึงลา้นคน (อาทร ฟุ้งธรรมสาร, 2543) คนจีนไดอ้พยพมา ตั้งรกรากในประเทศไทย และไดแ้ต่งงาน

กบัชาวไทยจนได้มีความใกลชิ้ดสนิทสนมประดุจญาติพ่ีน้อง ยิ่งไปกว่านั้นคนจีนยงันําศิลปวฒันธรรมของจีนมา

เผยแพร่ (จุลชีพ ชินวรรโณ, 2528) 

การปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งชาติจีนไทยกบัจีน ทาํใหว้ฒันธรรมจีนในลกัษณะต่างๆ เช่น ขนบธรรมเนียมประเพณี  

พิธีกรรม  ความเช่ือ  ความคิดวิถีชีวิต  ความบันเทิง ฯลฯ  ท่ีติดตวัมากบัคนจีนนั้นไดห้ลัง่ไหลเขา้สู่เมืองไทยอย่าง

ต่อเน่ืองมาตลอดเวลา ซ่ึงวฒันธรรมประเพณีจีนส่วนหน่ึงคงรูปจีนแทไ้ว ้ อีกส่วนไดรั้บอิทธิพลจากวฒันธรรมไทย  

ไดรั้บการดดัแปลง เพ่ิมสีสัน  ประยกุตเ์พ่ือทาํใหเ้ป็นส่วนหน่ึงของสังคม วฒันธรรมไทย รวมทั้งวฒันธรรมดนตรีจีนท่ี

ไดแ้พร่หลายและไดถู้กถ่ายทอดวิธีการร้องและบรรเลงจากครูดนตรีท่ีมีฝีมือจากประเทศจีนท่ีอพยพโยกยา้ยมาอยูใ่น

ประเทศไทยจนไดรั้บความนิยมและมีช่ือเสียงในปัจจุบนั (ภทัรวดี  ภูชฎาภิรมย,์ 2550) 

 หน่ึงในนกัดนตรีจีนท่ีมีช่ือเสียงคนหน่ึงคือ อาจารยห์ล่ี หยาง  ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีมีความโดดเด่นในการบรรเลง   

กู่เจิง โดยไดเ้ขา้มาแสดงและเผยแพร่ดนตรีจีนตั้งแต่ปี ค.ศ.1985 เน่ืองในงานฉลองความสัมพนัธ์ไทย-จีน ครบ 10 ปี 

หลงัจากนั้นก็ไดรั้บการติดต่อให้มาแสดงดนตรีจีนในประเทศไทยหลายคร้ัง จึงไดเ้ร่ิมพาํนักในประเทศไทยและยึด

อาชีพครูสอนดนตรีจีนรวมทั้งการแสดงดนตรีจีนท่ีมีผูว้่าจา้งในงานต่างๆดว้ย อาจารยห์ล่ี หยางไดเ้รียนรู้และซึมซับ

ความเป็นอยูแ่ละวฒันธรรมไทย ไดน้าํเพลงไทยมาเรียบเรียงสาํหรับการบรรเลงกู่เจิงไวม้ากมาย พร้อมทั้งไดเ้ผยแพร่จน

เป็นท่ีพอพระทยัและไดรั้บรับการติดต่อจากสถาบนัวิจยัจุฬาภรณ์ให้เขา้ถวายการสอนการบรรเลงกู่เจิงแก่สมเด็จพระ

เจา้ลูกเธอเจา้ฟ้าจุฬาภรณวลยัลกัษณ์ อคัราชกุมารี และกลายเป็นพระอาจารยส์อนเป็นการส่วนพระองค ์รวมทั้งไดรั้บ

เชิญในการแสดงดนตรีเพ่ือเช่ือมความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศจีน และประเทศไทยหลายคร้ัง  

  อาจารยห์ล่ี หยางไดรั้บการสืบทอดการบรรเลงกู่เจิง  จากอาจารยใ์นประเทศจีนท่ีมีความสามารถมากกวา่ 20 

ปี ทาํใหไ้ดรั้บความรู้ทั้งภูมิปัญญาเดิม และไดป้ระยกุตว์ิธีการบรรเลงใหมี้ความทนัสมยัและสะดวกในการบรรเลงและ

การถ่ายทอด รวมทั้งมีวีธีคิดและปรัชญาในการอุปมาเปรียบเทียบการบรรเลงกู่เจิงกบัความเป็นไปในสังคม การศึกษา

การเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง จะทาํใหไ้ดค้วามรู้การนาํเพลงไทยเดิมมา

เรียบเรียงและบรรเลงโดยเคร่ืองดนตรีชาติอ่ืน  ซ่ึงมีความแตกต่างจากดนตรีไทย  อีกทั้งอาจารยห์ล่ี หยางเป็นคนจีนท่ี

อยูใ่นประเทศไทยมานานกว่า 20 ปี มีลูกศิษยแ์ละถ่ายทอดความรู้ให้แก่คนไทยมากมาย และสมํ่าเสมอ ซ่ึงทาํให้เกิด

องคค์วามรู้ใหม่ซ่ึงจะกลายเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาดา้นดนตรีในปัจจุบนั 
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2. วตัถุประสงค์ 

 1.  เพ่ือศึกษาชีวประวติัและผลงานของอาจารยห์ล่ี หยาง 

2.  เพ่ือศึกษาการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง 

 

3. อุปกรณ์และวิธีการ / วิธีดาํเนินการวจิัย 

3.1 การดาํเนินการวจิยัเชิงคุณภาพจากการสัมภาษณ์ 

3.2 เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั คือแบบสัมภาษณ์ 

3.3 การเกบ็รวบรวมขอ้มูล 

3.3.1 เกบ็ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์อาจารยห์ล่ี หยาง โดยตรง 

3.3.2 เกบ็รวบรวมขอ้มูลจากลูกศิษยข์องอาจารยห์ล่ี หยาง 

3.3.3 เกบ็รวบรวมขอ้มูลจากส่ือต่างๆ  

3.3.4 เกบ็รวบรวมขอ้มูลจากเอกสาร โนต้เพลง  

3.4 การวเิคราะห์ขอ้มูล 

3.4.1 ศึกษาชีวประวติัและผลงานของอาจารยห์ล่ี หยาง 

3.4.2 ศึกษาการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง 

3.5 สรุปและอภิปรายผล 

 

4. ผลการวจิัย 

4.1 ศึกษาชีวประวตัแิละผลงานของอาจารย์หลี ่หยาง   

อาจารยห์ล่ี หยาง (Li Yang) เกิดเม่ือวนัท่ี 3 ธันวาคม ค.ศ. 1961 เป็นบุตรของนายหล่ี ชิง หล่ง อาชีพทหาร 

และนางหยาง เฉิน อิง อาชีพแพทยท์หาร เกิดในโรงพยาบาลแห่งหน่ึงในเมืองหลานโจว มณฑลกานซู่ (Gānsù)             

(甘肅) สาธารณรัฐจีน เป็นบุตรคนท่ี 2 จากพ่ีน้องทั้งหมด 3 คน คือ หล่ี ฝาน (พ่ีชาย), อาจารยห์ล่ี หยาง และ หล่ี เหวิน 

(นอ้งชาย) ช่ือ หล่ี หยาง เป็นช่ือท่ีไดจ้ากนามสกุลของบิดา คือ หล่ี และนามสกุลของมารดา คือหยางมาต่อกนั  ในวยั

เดก็นั้นดว้ยความท่ีเป็นลูกผูห้ญิงคนเดียวของครอบครัว และบิดามารดาจาํเป็นตอ้งทาํงาน ไม่มีเวลาในการเล้ียงดู จึงถูก

ส่งตวัไปอยูก่บัยายท่ีเมืองอู่ฮัน่ มณฑลหูเป่ย โดยแยกกบัพี่ชายซ่ึงมีพ่ีเล้ียงคอยดูแลให ้อาจารยห์ล่ี หยางถูกเล้ียงดูรวมกบั

นา้และลูกพ่ีลูกนอ้งรวม 8 คน และใชชี้วิตในช่วงวยัเด็กกบัยายเป็นส่วนใหญ่ เม่ือเติบโตพอท่ีจะดูแลตวัเองไดบิ้ดาและ

มารดาจึงรับมาเล้ียงโดยรับยายมาอยูแ่ละช่วยเล้ียงดูดว้ย  

 อาจารยห์ล่ี หยาง เติบโตมาในสภาพแวดลอ้มของดนตรี โดยเฉพาะการซึมซบัจากบรรดานา้ๆท่ีคอยช่วยเหลือ

ยายในการเล้ียงดู ท่ีมกัจะร้องรําทาํเพลง บรรเลงเคร่ืองดนตรีต่างๆ เช่น ผีผา เออ้หู ทาํใหอ้าจารยห์ล่ี หยางมีความคุน้เคย

กบัดนตรีและไดฝึ้กบรรเลงเคร่ืองดนตรีเหล่านั้น เม่ือไดเ้ขา้ศึกษาในระดบัประถมศึกษา จึงถูกเลือกให้เป็นดรัมเมเยอร์

ในขบวนพาเหรด เพ่ือประชนักบัขบวนพาเหรดของโรงเรียนอ่ืนๆ และไดรั้บรางวลัชนะเลิศกลบัมาเสมอ เม่ือเขา้สู่

ระดบัมธัยมศึกษาไดเ้รียนร้องเพลงและเรียนเตน้บลัเล่ห์ จนจบระดบัชั้นมธัยม ซ่ึงตรงกบัช่วงท่ีจีนไดมี้การประกาศ
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ปฏิวติัวฒันธรรม ส่งผลกระทบการเขา้ศึกษาในระดบัอุดมศึกษา  เน่ืองจากมหาวิทยาลยัถูกสั่งปิดจนถึงปี ค.ศ. 1976 จึง

ไดส้ิ้นสุดการปฏิวติัวฒันธรรม ระหวา่งนั้นอาจารยห์ล่ี หยาง ไดเ้ขา้ร่วมกบักลุ่มเผยแพร่วฒันธรรมจีน แห่งเมืองเทียน

ฉุ่ย โดยเป็นนกัดนตรีและนกัแสดงการเตน้รํา เผยแพร่ตามสถานท่ีต่างๆ ไดป้ระมาณ 2 ปี พร้อมทั้งไดฝึ้กกู่เจิงไปดว้ย

จนเกิดความชาํนาญ ดว้ยความสามารถทางดา้นดนตรีอาจารยห์ล่ี หยางจึงไดรั้บทุนการศึกษาจากคณะให้ไดเ้ขา้ศึกษา

ต่อระดบัอุดมศึกษาในมหาวิทยาลยัดนตรีอู๋ฮัน่ ตั้งแต่ ค.ศ.1970 อาจารยห์ล่ี หยางไดเ้รียนดนตรีกบัศาตราจารยติ์ง ป๋ัว 

หลิง และศาสตราจารยอู๋์ ชิง จากนั้นไดรั้บการฝึกจากนกัดนตรีท่ีมีช่ือเสียของจีน คือ อาจารยเ์จิง เจ้ิง และอาจารย ์เกา จ้ือ 

เฉิง ช่วงนั้นเป็นช่วงท่ีวฒันธรรมจีนกาํลงัเฟ่ืองฟูและไดรั้บความนิยมเป็นอยา่งมาก มีการเชิญนกัแสดงและนกัดนตรีให้

ไปแสดงเพ่ือเผยแพร่ดนตรีและวฒันธรรมจีนทั้งในและต่างประเทศอยูเ่สมอ อาจารยห์ล่ี หยาง เป็นหน่ึงในนกัแสดงท่ี

มกัจะไดรั้บเชิญใหไ้ปแสดงดว้ย จนสาํเร็จการศึกษาระดบัอุดมศึกษา ใชเ้วลาประมาณ 3 ปีคร่ึง 

 อาจารยห์ล่ี หยาง ยึดอาชีพนักดนตรีตั้งแต่ระหว่างการศึกษาในมหาวิทยาลยั โดยเป็นนักดนตรีของคณะ

เผยแพร่วฒันธรรมจีน ไดเ้ดินทางแสดงตามสถานท่ีต่างๆ ทั้ งในและนอกประเทศ จนกระทัง่ไดเ้ดินทางมาแสดงท่ี

ประเทศไทย เม่ือค.ศ. 1985 เน่ืองในงานฉลองความสัมพนัธ์ไทยและจีนครบ 10 ปี ร่วมกบัคณะนกัแสดงประมาณ 130 

คน แสดงท่ีโรงละครแห่งชาติ เป็นระยะเวลาหน่ึงเดือน หลงัจากนั้นจึงมีผูส้นใจติดต่อให้มาสอนและแสดงดนตรีกู่เจิง 

เป็นระยะเวลาสามเดือน ไดเ้ป็นนกัดนตรีแสดงดนตรีในโรงแรมโอเรียลเตล เป็นระยะเวลาหน่ึงปี ต่อมาไดรั้บความ

กรุณาจากอาจารยดุ์ษฎี  พนมยงค์ แบ่งห้องเช่าในหอพกัลลิตาใชเ้ป็นสถานท่ีทาํงาน โดยไดท้าํหน้าท่ีเป็นผูช่้วยของ

อาจารยสุ์ดา  พนมยงค ์ในการสอนเปียโน เพราะช่วงนั้นกู่เจิงยงัไม่ไดรั้บความนิยมในประเทศไทย และไดช่้วยอาจารย์

มานี พนมยงค์ ในการสอนภาษาจีนดว้ย จนเม่ือ ค.ศ. 2011 เกิดอุทกภยัใหญ่ หอพกัลลิตาไดรั้บผลกระทบจนทาํให้

อาจารย์หล่ี หยางต้องยา้ยออกจากหอพักลลิตา  จนกระทั่งเม่ือวนัท่ี 17 ธันวาคม ค.ศ.2007 ได้รับการติดต่อจาก

สถาบนัวิจยัจุฬาภรณ์เพ่ือใหส้อนดนตรีกู่เจิงถวายสมเดจ็พระเจา้ลูกเธอ เจา้ฟ้าจุฬาภรณ์วลยัลกัษณ์อคัราชกุมารี และได้

ถวายการสอนดนตรีกู่เจิงนบัตั้งแต่นั้นมา 

 ปัจจุบัน  อาจารย์ห ล่ี  ห ยางมี ท่ี อยู่ทั้ งใน ป ระเท ศจีน และป ระเท ศไท ย โดยใน ป ระเทศไท ยอยู่ใน

กรุงเทพมหานคร ท่านได้สมรสกับอาจารยห์ล่ี ฮุย นักดนตรีชาวจีน และได้ประกอบอาชีพสอนดนตรีจีนท่ีศูนย์

วฒันธรรมจีน และเป็นอาจารยพิ์เศษสอนบรรเลงเคร่ืองดนตรีจีน และการแสดงดนตรีจีนตามสถานท่ีต่างๆ จน

แพร่หลายและมีช่ือเสียง ท่านได้สร้างสรรค์ผลงานไวม้ากมาย นอกจากน้ีท่านได้เขียนตาํราสําหรับใช้ฝึกกู่เจิงท่ี

เหมาะสมกบัคนไทย ตั้งแต่ระดบัง่ายไปจนถึงยาก รวมทั้งมีตาํราโนต้เพลงต่างๆ ท่ีไดเ้รียบเรียงข้ึนทั้งเพลงไทย เพลงจีน 

และเพลงตะวนัตก สําหรับตาํราท่ีอาจารยห์ล่ี หยางได้ทาํข้ึนไว ้ได้แก่ คู่มือ การเล่นกู่เจิง (พิณจีน) เป็นหนังสือท่ี

อาจารยห์ล่ี หยางเขียนข้ึนเพ่ือใชเ้ป็นแบบเรียนสําหรับฝึกบรรเลงกู่เจิง มีทั้ งหมด 8 เล่ม ไล่ตั้งแต่ระดบัความง่ายไป

จนถึงระดบัความยากมาก ภายในมีเน้ือหาเก่ียวกบัการแนะนาํเคร่ืองดนตรีกู่เจิง การอ่านโนต้ สัญลกัษณ์ต่างๆ เทคนิค

วิธีการบรรเลง ตลอดจนโน้ตเพลงสําหรับฝึกบรรเลงกู่เจิง มีทั้ งโน้ตเพลงจีน เพลงไทย และเพลงสากลท่ีอาจารยห์ล่ี 

หยางคิดและนํามาเรียบเรียงไวต้ามลาํดับความง่ายไปยา อีกทั้ งยงัมีโน้ตเพลงสําหรับดนตรีจีนโบราณ(กู่เจิง) เป็น

หนังสือท่ีรวบรวมโน้ตเพลงเป็นหลกั มีทั้ งหมด 7 เล่ม ภายในจะมีเน้ือหาเป็นโน้ตเพลงไล่ระดบัจากง่ายไปยาก เป็น

เพลงท่ีใชส้ําหรับสอนเสริมจากคู่มือการเล่นกู่เจิงท่ีกล่าวมาขา้งตน้ ท่ีน่าสนใจคือมีเพลงไทยท่ีถูกเรียบเรียงให้ใชกู้่เจิง

บรรเลงหลากหลายประเภท ทั้งเพลงไทยเดิม เพลงไทยลูกกรุง เพลงไทยลูกทุ่ง เพลงประจาํทอ้งถ่ิน เป็นตน้ นอกจากน้ี
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ยงัมีเทป/แผน่บนัทึกเสียงซ่ึงเป็นผลงานการบรรเลงกู่เจิง ทั้งเด่ียวและร่วมกบัเคร่ืองดนตรีชนิดอ่ืน ท่ีอาจารยห์ล่ี หยาง 

ไดรั้บการว่าจา้งให้บนัทึกเสียง โดยไดอ้อกเป็นอลับั้มเพลงจากบริษทัจีเอ็มเอ็ม แกรมม่ี จาํกดั และเอเช่ียน มีเดีย ซ่ึง

อลับั้มและเพลงท่ีไดบ้นัทึกนั้น ไดแ้ก่ อลับั้มโดยบริษทั จีเอม็เอม็ แกรมม่ี จาํกดั มีทั้งส้ิน 7 อลับั้ม 84 เพลง ทั้งส้ินลว้น

เป็นเพลงไทยท่ีถูกอาจารยห์ล่ี ฮุย และอาจารยห์ล่ี หยางช่วยกนัเรียบเรียงเพ่ือใชบ้รรเลงกู่เจิง และเออ้หู อลับั้มโดย

บริษทั โอเช่ียน มีเดีย จาํกดั มีทั้ งส้ิน 6 อลับั้ม 66 เพลง ทั้งส้ินลว้นเป็นเพลงไทยท่ีถูกอาจารยห์ล่ี ฮุย และอาจารยห์ล่ี 

หยางช่วยกนัเรียบเรียงเพ่ือใชบ้รรเลงกู่เจิง และเออ้หู  อาจารยห์ลีหยาง เป็นศิลปินท่ีอยูบ่นเส้นทางดนตรีมายาวนาน 

เป็นท่ีรักและไดม้อบความประทบัใจให้ลูกศิษยแ์ละผูช้มผ่านท่วงทาํนองของกู่เจิง จนไดรั้บการตอบรับท่ีดี ผลงานท่ี

สร้างความภาคภูมิใจให้กบัตวัอาจารยห์ล่ี หยาง ไดแ้ก่ การไดถ้วายงานสอนแด่สมเด็จพระเจา้ลูกเธอ เจา้ฟ้าจุฬาภรณ์ 

วลยัลกัษณ์อคัรราชกุมารี นบัเป็นพระมหากรุณาธิคุณ ท่ีพระองคท์รงไวว้างใจให้เป็นพระอาจารยส่์วนพระองค ์และได้

มีส่วนร่วมในการถวายงานในการแสดงเพ่ือสานสัมพนัธไมตรีระหว่างประเทศไทยและประเทศจีน ในชุดการแสดง

สายสัมพนัธ์สองแผน่ดินหลายคร้ัง นอกจากน้ียงัติดตามถวายงานเม่ือพระองคเ์สดจ็ทาํการแสดงหรือสอนนิสิตบรรเลง

กู่เจิงในมหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ด้วย นอกจากน้ี อาจารยห์ล่ีหยางยงัไดร่้วมการแสดงดนตรี “สายสัมพนัธ์สอง

แผ่นดิน”  นับไดว้่าเป็นเกียรติสําหรับตวัท่านมาก เพราะนอกจากไดถ้วายการรับใชส้มเด็จพระเจา้ลูกเธอ เจา้ฟ้าจุฬา

ภรณ์วลยัลกัษณ์ อคัรราชกุมารีแลว้ ในการร่วมแสดงคู่กบัพระองคแ์ลว้  อาจารยห์ล่ี หยางยงัรู้สึกภาคภูมิใจท่ีตนเป็นคน

จีนท่ีมีส่วนร่วมในการสานสัมพนัธ์ระหวา่งสองประเทศน้ีดว้ย 

4.2 ศึกษาการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง 

ผลงานการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารย ์   หล่ี หยาง โดยรวบรวมผลงาน

แลว้คดัเลือกเพลงมาบันทึก ซ่ึงในบทความน้ีใช้เพลง เตย้โขง ซ่ึงผูว้ิจัยได้นํามาศึกษา แลว้นํามาเรียบเรียงไว ้ดงัน้ี                

เพลงเตย้โขง เพลงจงัหวะชั้นเดียว มีหน่ึงท่อน เป็นเพลงท่ีอาจารยห์ล่ี หยางไดฟั้งแลว้สามารถจาํทาํนองได ้และไดล้อง

บรรเลงคร้ัแรกในการแสดงท่ีจงัหวดัเชียงใหม่ เน่ืองจากผูจ้ดังานตอ้งการให้บรรเลงเพลงไทยสนุกๆ ผสมไปบา้ง เร่ือง

จากเป็นเพลงไทยท่ีสั้น อาจารยห์ล่ี หยางจึงบรรเลงเพลงน้ีหลายรอบโดยใส่เทคนิคของกู่เจิงต่างๆ ลงไปในแต่ละรอบ 

หลงัจากนั้น จึงเรียบเรียงเพลงน้ีข้ึนใหม่อีกคร้ัง 

4.2.1 การตีความเพลงไทยเดิมสาํหรับนาํมาบรรเลงกู่เจิง 

 เพลงน้ี เม่ืออาจารยห์ล่ี หยางไดฟั้งแลว้ มีความรู้สึกวา่เป็นเพลงท่ีสนุกสนาน ร่าเริง ฟังแลว้อยากยิม้ หรือรู้สึก

อยากเคล่ือนไหวร่างกายตาม 

4.2.2 แนวคิดในการเรียบเรียงเพลง 

 เพลงเตย้โขงเป็นเพลงไทยท่ีมีจงัหวะสนุกสนาน ไม่ทราบแน่ชดัวา่ใครเป็นผูแ้ต่ง แต่มกัถูกนาํบรรเลงในแถบ

ภาคอีสานของไทย ในการเรียบเรียงสําหรับการบรรเลงกู่เจิงนั้นใชบ้นัไดเสียง D major อตัราจงัหวะ 2/4 เน่ืองดว้ย

ทาํนองของไทยเป็นเพลงท่ีมีความสั้น ดงันั้นจึงตอ้งบรรเลงหลายรอบ แต่ละรอบจะมีอารมณ์แตกต่างกนัไป ตามการใส่

เทคนิคของกู่เจิง  ดว้ยอารมณ์เพลงท่ีสนุกสนาน ร่าเริง จึงใชก้ารบรรเลงโดยเพ่ิมความเร็วในแต่ละท่อนข้ึนไป จนเร็ว

ท่ีสุดในท่อนสุดทา้ย แต่หากบรรเลงติดกนัหลายๆท่อนมากเกินไป จะทาํใหรู้้สึกเบ่ือ อาจารยห์ล่ี หยาง จึงสร้างท่อนนาํ

ข้ึนมาก่อน เพ่ือเป็นการเขา้สู่เพลง และเม่ือบรรเลงเน้ือเพลงไป 4 รอบ จึงไดส้ร้างท่อนกลาง โดยการแต่งทาํนองใหม่
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ข้ึนมา เพ่ือเป็นการพกัและนาํเขา้สู่เน้ือเพลงในช่วงหลงั โดยเร่ิมจากการบรรเลงชา้ๆก่อน แลว้จึงเพ่ิมความเร็วข้ึน ไป

จนถึงท่อนสุดทา้ยท่ีมีความเร็วมากๆ และจบลงดว้ยการกรีดสายและกระแทกเสียงจบลง 

4.2.3 โครงสร้างเพลง 

 เพลงเตย้โขงเป็นเพลงท่ีมีความสั้น อาจารยห์ล่ี หยางจึงบรรเลงหลายรอบ แต่ละรอบมีเทคนิคแตกต่างกนัไป 

และมีการเสริมท่อนนาํ (Intro) และท่อนกลาง (B) และจบลงดว้ยการลากเสียงโน้ตตวัสุดทา้ยให้ยาว โดยแต่ละท่อน

แบ่งเป็นหอ้งเพลงต่างๆ ดงัน้ี 

Intro จาํนวน 4 หอ้ง จากหอ้งท่ี 1 – 4 

ท่อน A จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 5 – 16 

ท่อน A2 จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 17 – 28 

ท่อน A3 จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 29 – 40 

ท่อน A4 จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 41 – 52 

ท่อน B จาํนวน   17 หอ้ง จากหอ้งท่ี 53 – 69 

ท่อน A5 จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 70 – 81 

ท่อน A6 จาํนวน   12 หอ้ง จากหอ้งท่ี 82 – 93 

ท่อน A7 จาํนวน   14 หอ้ง จากหอ้งท่ี 94 – 107 

 

4.2.4 ความแตกต่างระหวา่งเพลงเตย้โขงท่ีถูกเรียบเรียงของอาจารยห์ล่ี หยาง และเพลงเตย้โขงแบบเดิม  

 เพลงเตย้โขงท่ีถูกเรียบเรียงโดยอาจารยห์ล่ี หยาง  ทาํนองหลกัยงัคงแบบของเพลงไทยไว ้ท่ีแตกต่างคือการใช้

วิธีการดีดแบบต่างๆของกู่เจิงและการสร้างแนวประสานลงไป และการเพ่ิมเติมท่อนนาํ และท่อนกลาง (B) ลงไป ซ่ึง

ขออธิบาย ดงัน้ี 

 ส่วนของ Intro จาํนวน 4 หอ้ง เพลง ตั้งแต่ หอ้งท่ี 1 – 4  ใชส่้วนตน้ของเพลงเตย้โขง คลา้ยกบัทาํนองหลกั แต่

ไดใ้ส่โนต้เพิ่มเขา้ไปในช่วงทา้ยใหเ้ร็วข้ึน และจบลงดว้ยการกรีดน้ิว ซํ้ าในตวัสุดทา้ย 

 ท่อนกลาง (ท่อน B) จาํนวน 17 ห้อง ตั้งแต่ห้องท่ี 53 – 69 เป็นช่วงท่ีเพลงถูกพกั เพ่ือเตรียมนาํเขา้สู่เพลงช่วง

หลงัท่ีมีความเร็วข้ึน ในท่อนน้ีอาจารย ์หล่ี หยางไดแ้ต่งเพ่ิมเขา้ไป โดยใชก้ารกรีดสายและกรอสาย เพ่ือให้อารมณ์

เหมือนสายนํ้าไหล เพิ่มความสดช่ืนใหเ้พลง และไดใ้ส่เทคนิค  ซ่ึงใหอ้ารมณ์เหมือนหยดนํ้าท่ีตกลงแลว้กระจายตวัออก 

 ในส่วนของการจบนั้น  ใชก้ารลากโนต้ตวัสุดทา้ยเสียงยาว และกรีดสาย จบดว้ยการดีดโดยใชเ้ทคนิค โดยไม่

ชา้ลง 

4.2.5 การดาํเนินแนวประสาน 

 เพลงเตย้โขงเป็นเพลงท่ีสั้ น แต่มีการบรรเลงหลายรอบ ในแต่ละรอบแนวประสานกบัทาํนองหลกัจะเป็น

ลกัษณะเดียวกนั ซ่ึงสามารถจาํแนกแนวประสานในเพลงน้ีได ้ดงัน้ี 

 แบบท่ี 1 เป็นแนวประสานแบบโนต้ 4 ตวั ใชเ้สียงหลกัเสียงเดียวกนั แต่แตกต่างกนัท่ีระดบัเสียง คือ ตวัท่ี 1 

ใชเ้สียงตํ่าสุด และยา้ยมาเสียงตํ่าในโนต้ตวัท่ี 2 – 4 และบรรเลงเป็นคู่สาม 
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รูปที ่1 ตวัอยา่งโนต้กู่เจิงท่ีใชแ้นวประสานแบบท่ี 1 

 แบบท่ี 2 เป็นแนวประสานแบบโนต้ 2 ใชเ้สียงหลกัเสียงเดียวกนั แต่โนต้ตวัแรก ใชใ้นเขตเสียงตํ่าสุด แลว้ตวั

ท่ีสองจึงยา้ยมาเขตเสียงท่ีสูงกวา่ 1 เขตเสียง และบรรเลงเป็นแบบคู่สาม 

 
รูปที ่2 ตวัอยา่งโนต้กู่เจิงท่ีใชแ้นวประสานแบบท่ี 2 

 แบบท่ี 3 เป็นแนวประสาน แบบโน้ตส่ีตวัไล่ระดบัเสียงจากตํ่าไปหาสูง และโน้ตแต่ละตวัมีระยะห่างเป็นคู่

สาม 

 
รูปที ่3 ตวัอยา่งโนต้กู่เจิงท่ีใชแ้นวประสานแบบท่ี 3 

 แบบท่ี 4 เป็นแนวประสาน โดยใชโ้นต้สามตวั บรรเลงพร้อมกนั โนต้แต่ละตวัมีระยะห่างเป็นคู่สาม 

 
รูปที ่4 ตวัอยา่งโนต้กู่เจิงท่ีใชแ้นวประสานแบบท่ี 4 

 

 แบบท่ี 5 เป็นแนวประสานโนต้ตวัเดียวกบัเสียงหลกั บรรเลงสลบักบัโนต้ตวัหลกั มห
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ยาล
ัยร
งัสิ
ต



การประชุมวิชาการระดบัชาติ มหาวิทยาลยัรังสิต ประจาํปี ๒๕๖๑ (RSU National Research Conference 2018)  วนัท่ี ๔ พฤษภาคม ๒๕๖๑ 

887 

 
รูปที ่5 ตวัอยา่งโนต้กู่เจิงท่ีใชแ้นวประสานแบบท่ี 5 

4.2.6 เทคนิคท่ีใชใ้นการบรรเลง 

 เทคนิคของกู่เจิงท่ีใชบ้รรเลงเพลงเตย้โขงท่ีอาจารยห์ล่ี หยางไดเ้รียบเรียงไว ้มีดงัน้ี 

 กวาโจว้ (Gua zhou) เป็นการลากปลายน้ิวไปท่ีสายเสียงฝ่ังขวามือก่อนถึงโนต้ตวัท่ีตอ้งการก่อนหลายสาย 

 อ๋ิน หรือ ซัน (Yin/ Chan) เป็นเทคนิคท่ีใชเ้ม่ือมือขวาดีดสายเสียงแลว้ ให้ใชมื้อซ้ายวางบนสายเสียงเส้นนั้น

ดา้นซา้ยของหยอ่ง แลว้เขยา่มือเพ่ือใหเ้กิดหางเสียงท่ีสั่นเป็นคล่ืน 

 สั้ งหวาอิน (Shang hua Yin) เป็นเทคนิคท่ีใชเ้ม่ือดีดดว้ยน้ิวมือขา้งขวาบนสายเสียงแลว้  ให้ใชมื้อขา้งซ้ายกด

สายเสียงเส้นนั้นท่ีฝ่ังวา้ยของหยอ่งทนัทีเพ่ือใหเ้สียงท่ีเกิดข้ึนสูงกวา่เสียงเดิมของสายเสียงนั้น1 เสียง 

 หวา และกวาส่ือ (Hua and Gua zi) เป็นการใชน้ิ้วลากสายตามลาํดบั ให้เกิดเสียงต่อเน่ืองกนัหลายๆสาย ทั้ง

จากเสียงสูงไปหาเสียงตํ่า และเสียงตํ่าข้ึนไปหาเสียงสูง 

 เฟินเจ่ียเหอเฉียน (Fenjiehexuan) เป็นการใชน้ิ้วมือวางในตาํแหน่งประจาํตวัโนต้ โดยเรียงลาํดบักนั จากนั้น

ดีดทีละสายต่อเน่ืองกนัอยา่งรวดเร็ว 

 

5. การอภิปรายผล 

จากการศึกษาการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสําหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง ผูว้ิจยัไดศึ้กษา

ตั้งแต่ชีวประวติัของอาจารยห์ล่ีหยาง พบวา่ อาจารยห์ล่ี หยางเป็นผูท่ี้มีความสามารถในการบรรเลงและการเรียบเรียง

เพลงสําหรับกู่เจิง ทั้งน้ีเป็นผลมาจากการถูกปลูกฝังและมีสภาพแวดลอ้มท่ีเอ้ือต่อการฝึกฝนดนตรี พร้อมทั้งยงัไดรั้บ

การสนบัสนุนจากคนรอบขา้ง และโอกาสในการแสดงดนตรีจนไดค้วามช่ืนชมอยา่งแพร่หลาย ตั้งแต่ในวยัเด็กจนถึง

ปัจจุบนั ทั้งในและนอกประเทศ จนไดรั้บความไวว้างใจและไดถ้วายการสอนกู่เจิงแด่สมเด็จพระเจา้ลูกเธอ เจา้ฟ้าจุฬา

ภรณ์วลัยลักษณ์ อัครราชกุมารี นอกจากนั้ นยงัได้เป็นนักแสดงและผูมี้ส่วนสําคัญในการแสดงดนตรีเพ่ือฉลอง

ความสัมพนัธ์ระหวา่งประเทศไทย และประเทศจีนดว้ย ความสามารถของอาจารยห์ล่ี หยางทาํใหไ้ดรั้บการยอมรับและ

มีลูกศิษยท์ั้งชาวไทยและต่างประเทศมากมาย เน่ืองจากอาจารยห์ล่ีหยางไดพ้าํนกัและเผยแพร่กู่เจิงในประเทสไทยมา

เป็นระยะเวลายาวนานกวา่ ๒๐ ปี ไดส้ร้างผลงานทั้งแผน่บนัทึกเสียงไวห้ลายอลับั้ม มากกวา่ ๑๐๐ บทเพลง อีกทั้งยงัได้

สร้างหลกัสูตรและตาํราวิธีการสาํหรับฝึกหัดบรรเลงกู่เจิงเพ่ือคนไทย พร้อมทั้งมีเทคนิคการสอน และให้ความสาํคญั

ในเร่ืองของคุณภาพของเสียง ซ่ึงเป็นส่ิงสาํคญัท่ีนกัดนตรีทุกคนควรตระหนกัถึง 

 อาจารยห์ล่ี หยาง เป็นนกัดนตรีท่ีมีความสามารถในการ จดจาํเพลงท่ีไดย้ิน และสามารถนาํเพลงนั้นมาเรียบ

เรียงในแบบกู่เจิง แต่ยงัคงแฝงไวซ่ึ้งธรรมชาติของเพลงนั้น ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดค้ดัเลือกเพลงเตย้โขง ซ่ึงเป็นเพลง

ไทยเดิมท่ีไม่ยาว  มีอารมณ์สนุกสนาน มาศึกษา พบวา่ อาจารยห์ล่ี หยางไดท้าํความเขา้ใจและตีความอารมณ์ของเพลง
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ก่อนท่ีจะเรียบเรียง จากนั้นไดใ้ส่เทคนิคการบรรเลงของกู่เจิงแบบต่างๆ ดว้ยความท่ีเพลงเตย้โขงเป็นเพลงท่ีมีความสั้น 

จึงนาํมาปรับให้บรรเลงหลายรอบ แต่ละรอบมีความแตกต่างกนั ทั้งวิธีการบรรเลง เทคนิคท่ีใช ้จงัหวะ ความดงั-เบา 

แนวประสานท่ีแตกต่างกนั ทาํใหเ้กิดอารมณ์ท่ีหลากหลายแต่ยงัคงความร่าเริงตามธรรมชาติของเพลง นอกจากน้ีมีการ

เพ่ิมท่อนนํา ท่อนกลาง และการจบท่ีประทับใจซ่ึงทาํให้เพลงเตย้โขงน้ีมีความแตกต่างจากท่ีนักดนตรีไทยทั่วไป

บรรเลง จนทาํให้เพลงเตย้โขงท่ีอาจารยห์ล่ี หยาง เรียบเรียบเรียงเป็นเพลงสาํหรับการเด่ียวกู่เจิงเพลงหน่ึงท่ีมีคุณค่า ซ่ึง

วิธีการทั้งหลายเหล่าน้ีสามารถนาํไปประยกุตใ์ชก้บัการเรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงกู่เจิงในบทเพลงอ่ืน

ให้มีความหลากหลายทางอารมณ์ หรือสามารถนาํแนวประสานท่ีใชก้บักลอนเพลงไทยเดิม นาํไปใชก้บักลอนเพลง

แบบเดียวกนัในเพลงอ่ืนได ้

 

6. บทสรุป 

6.1 การวิจยัในคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาชีวประวติัและผลงานของอาจารยห์ล่ี หยาง และเพ่ือศึกษาการ

เรียบเรียงเพลงไทยเดิมสาํหรับการบรรเลงเด่ียวกู่เจิงของอาจารยห์ล่ี หยาง โดยผูว้ิจยัไดเ้กบ็ขอ้มูลโดยการสัมภาษณ์เป็น

หลกัและไดร้วบรวมขอ้มูลจากแหล่งต่างท่ีเก่ียวขอ้ง จากนั้นจึงนาํมาศึกษาตามหวัขอ้ท่ีไดมี้การวางแผน 

6.2 ผลการวิจยัในคร้ังน้ี พบว่าอาจารยห์ล่ี หยาง เป็นคนจีนท่ีมีความสามารถในการบรรเลงดนตรีกู่เจิง จน

ไดรั้บการยอมรับอยา่งแพร่หลาย โดยเฉพาะในประเทศไทย ไดท้าํการแสดงงานสําคญัและมีลูกศิษยม์ากมาย ท่านได้

สร้างผลงานทั้งการบนัทึกแผ่นเสียง และไดส้ร้างหลกัสูตรการฝึกหัดบรรเลงกู่เจิงสําหรับคนไทย นอกจากน้ียงัไดน้าํ

เพลงไทยประเภทต่างๆมาเรียบเรียงและใชกู้่เจิงบรรเลงไดอ้ยา่งไพเราะ เป็นหน่ึงในตน้แบบและเป็นผูเ้ผยแพร่กู่เจิงใน

ประเทสไทยจนแพร่หลาย รวมทั้ งการนําเพลงไทยเดิมมาเรียบเรียงสําหรับการเด่ียวด้วยกู่ เจิง  ด้วยการศึกษา 

ตีความหมายและอารมณ์ของเพลง จากนั้นนาํเทคนิควธีิการของกู่เจิงมาเรียบเรียง แต่ยงัคงอารมณ์ธรรมชาติของเพลงไว ้

พร้อมกนัทั้งกไ้ดส้ร้างความหลากหลายทางอารมณ์ใหแ้ก่ผูท่ี้ฟังเช่นกนั 

6.3 ขอ้เสนอแนะเพ่ือทาํการวิจยัคร้ังต่อไป จากการศึกษาในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดเ้ลือกศึกษาเฉพาะเพลงไทยเดิมท่ี

อาจารยห์ล่ี หยาง นาํมาเรียบเรียงสําหรับการเด่ียวกู่เจิง ในการศึกษาขั้นต่อไปอาจเลือกใชเ้พลงไทยประเภทอ่ืนของ

อาจารยห์ล่ี หยาง มาศึกษา เช่น เพลงเพ่ือชีวติ เพลงพระราชนิพนธ์ เพลงลูกกรุง เป็นตน้ นอกจากน้ี อาจศึกษาเพลงไทย

ท่ีถูกเรียบเรียงใหม่ดว้ยนกัดนตรีจีนท่านอ่ืน หรือการนาํเพลงไทยมาเรียบเรียงโดยใชเ้คร่ืองดนตรีจีนอ่ืนๆ เพ่ือเป็นการ

เปรียบเทียบและเพิ่มพนูความรู้ในการเรียบเรียงเพลงต่อไป 

 

7. กติตกิรรมประกาศ 

ขอขอบพระคุณ อาจารยห์ล่ี หยาง ท่ีใหค้วามกรุณาในการให้ขอ้มูลสาํหรับการวิจยัในคร้ังน้ี ขอขอบพระคุณ 

ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. รุจี  ศรีสมบติั ท่ีปรึกษาการวจิยัในคร้ังน้ี ท่ีช่วยใหค้าํปรึกษาจนทาํใหก้ารวจิยัน้ีสาํเร็จลุล่วง และ

ขอขอบคุณ อาจารยห์ล่ี ฮุย  นางหนอง เส่ียว หมิน และนายพีรพนัธ์ุ กาญจนโหติทศั ในการให้คาํปรึกษาในการวิจยั  

คร้ังน้ี รวมทั้งผูใ้หข้อ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ทั้งหลาย ผูว้จิยัขอขอบพระคุณท่านมา ณ โอกาสน้ีดว้ย 
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